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أثرت في  لقد أخرى،  وأ لم من جهة  اللغة العربية لغة عالمية بتأثيرها على كثير من لغات العا: ملخص البحث

في لغة واحدة مثل في  ةالثلاثذه  اأوواا  ها بهثر تأوجد قافيا ، وبومنها اجتماعيا  ومنها ث دينيا   بعض اللغات
النظر بمنهجه التقايلي يهد  هذها البحث و  ،اليييابملايوية الملغة الو  ،نيجيريافي الجنوب الغربي من يوربا لغة 
الحرو  العربية التي تطلق عليهما استخدام  طريقعن قافية في اللغتين المذهكورتين اللغة العربية الث أثرإلى 

 .تقابليةدراسة هذه  الظاهرة البحث ، ويدرس ضبط تراثهما وأفكارهمال الملايوية(الجاوية )و (يورباويةالاأونجمية )
في لغة العربية اللغة ثقافة أن هذها الموضوع يحتاج إلى دراسة أوسع وتأايل أعمق، لكي تظهر  الباحث رىيو 

 المحور اأوول: الآتية:المحاور إلى  اوسيكون البحث مقسم .ايجابي بينهمالإومدى التفاعل يوربا واللغة الملايوية، 
دراسة مقارنة بين  المحور الثالث: .الجاوية اوكتابته يةالملايو اللغة  المحور الثاني: .اأونجمية اوكتابته يوربالغة 

 اوية.الجاأونجمية و الكتابة 
Abstract: The Arabic language is a global language with its influence on many 

languages of the world from one side or the other. It has influenced some languages 

religiously, including socially and some culturally. This research aims, with its 

experimental method, to look at the cultural impact of the Arabic language in the two 

aforementioned languages, by using the Arabic letters that are called (European 

astrology) and (Malay Javanese) to control their heritage and ideas, and the research 

studies this phenomenon in a cross-study. The researcher believes that this topic needs a 

broader study and deeper rooting, in order to show the culture of the Arabic language in 

the Yoruba language and the Malay language, and the extent of positive interaction 

between them. The research will be divided into the following axes: The first axis: the 

European language and its astrological writing. The second axis: the Malay language 

and its Javanese writing. The third axis: a comparative study between Astral and 

Javanese writing 
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 المقدمة 
  اللغة العربية بين اللغات، والاة وسلاما على أشر  اأونبياء حمدا لرب العية والجلال الذهي شر   

في اأوغوار واأونجاد، الضاد والمرسلين أفضل العرب لهجة وأفصحهم لسانا، وعلى آله واحبه الذهين نشروا لغة 
لغات العالم ت اللغة العربية في جميع تأتر لقد  .هات ألسنتهم على نطق حببوها إلى اأوعجمين حى  اعتدلثم

وقد اهتم اللغويون ، المعاارةالتطبيقية  الظواهر اللسانيةظاهرة من  ةاللغويدراسة تقابلية تعد و دينيا وثقافيا، 
أن اللغة بدراستها التقابلية مجموعة من الرموز بينوا من خلالها و  كثيرة  بهذه  الظاهرة وألفوا فيها كتبالمحدثون 

من هذها، أثرت اللغة العربية في ومن ض أخرى،واعد التي تجعل الة تقابلية بين لغة وأخرى بظاهرة أو والق
وذاك باستخدامهما الحرو  العربية لكتابة لغتهما التي وبة لغة الملايلغة يوربا وال ثقافيا ومنها:لغات العالم 

وعلى حيث ينظر فيهما البحث أوجه التشابه والاختلا ، يطلق عليهما اأونجمية اليوربوية والجاوية الملايوية، 
  .دراسة تقابلية بين كتابة اأونجمية اليورباوية والجاوية الملايوية اضعة بعنوانهاهذها، تنوي هذه  المقالة المتو 

 الأنجمية وكتابتهايوربا  الأول: لغة المحور 
 لغة يوربــا 
نيجيريا، وهي القبيلة الوحيدة في ولايات لاغوس، وأويو، أكبر القبائل في من تعتبر قبيلة يوربا،  

وأوغن، وأوشن، وأوندو، وأيكيتي، وتمثل الغالبية العظمى من سكان ولاية كوارا، وجيء لايستهان بها في ولاية  
)داهومي(، وتوجد قبيلة يوربا في الدول اأوخرى مثل:  المعروفة بـ بنين(، وبعضهم في جمهورية ) Kogiكَوْغِي

  1، وغيرها.Brazil، و)برازيل( Ghana)كُتُونُـوْ(، و)غانا( 
وتنتمي لغة يوربا حسب ما جاء في دائرة المعار  البريطانية أنها من فصيلة واحدة مع اللغة الإغبوية،    

وقد وجدنا رأيا  آخر خلا   2نية وعشرون مليون نسمة.واأويدوية، والفلانية، ويبلغ عدد المتكلمين بها نحو ثما
وقال ألاشو:"إن فصيلة  3ما سبق، عن فصيلة لغة يوربا، ورأى فيها )فاديى( أنها من فصيلة اللغات السودانية،

اللغات السودانية تتركب مفرداتها في اأوغلب من كلمات ذات مقاطع أحادية وكلمات كسرها إلى وحدات 
هذها الذهي أدخلها في مجموعة اللغات غير المتصرفة أو العازلة كاللغات الصينية ذات مقطع واحد، و 

  4واليورباوية".
وفي وجهة نظر الباحث نعر ض ما زعمه )ألاشو( االح في كتابه؛ أون لغة يوربا ليست لغة عازلة  

وترتبط بأال الكلمة التي لا تلصق بها حر  زائد مثل اللغات الصينية، ولكنها لغة إلصاقية تمتاز بالسوابق 
على سبيل المثال، ننظر  5فتغير لها معناها، ومن أشهر هذه  اللغات اليابانية والتركية وبعض اللغات البدائية،

بمعنى المقعد أو الكرسي، هنا  jòkóìبمعنى )اجلس( في لغة يوربا ويصير  jòkó إلى  ìفي إضافة السابقة 
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على أن لغة يوربا ليست من فصيلة اللغات الصينية العازلة،  التغير في المعنى بسبب حر  سابق، وهذها يدل
 وإنما من اللغات الإلصاقية المتميية بالسوابق.

مميية؛ أي أن تراكيب النغمة الصوتية في الحرو  والحركات تأتي بمعان عدة  لغةٌ ذات نغمةولغة يوربا  
للكلمة، حيث يمكن لها أن تحمل ثلاثة معان أو أكثر على حسب النغمات التي تحملها، ونتيجة لوظائف 

 مختلفة المعاني. وهي ثلاثة في لغة يوربا: هذه  النغمات فإن حرفا  واحدا  مع حركة واحدة قد تأتي بكلمات 
 (،míالمرتفعة ورميها )/( واوته )-1
 (،(dò( واوته \المنخفضة ورميها )-2 
، وتختلف معاني الكلمات باختلا  هذه  النغمات الثلاث في لغة (re)( واوته -المتوسطة ولا رمي لها )-3

 اأومثلة الآتية:يوربا حى  مع التركيب الحرفي والحركي الواحد كما في 
ọkọ  ،"تعني "الي وجokò  ،"تعني "السيارةKόọ   ،"تعني "المحراثkòò "6تعني "الرمـح 

ومن الجدير بالذهكر لكل قبيلة من قبائل يوربا لهجتها اليورباوية التي اعتادت عليها في التفاهم بين  
إلى أماكن أخرى، ولا يمكن  يمن مقر   الرئيس Odùdúaأهلها وأفرادها، بعد انتشار أبناء )أودودو( 

و  ìjębú (لهجتا )إجيبو حصرها، وقد توجد لهجات أخرى تحت لهجة واحدة، وأشهر هذه  اللهجات:
، وهما في ولاية  ìjesa &Ifè ، ولهجتا )إِجَيشَا، وإِيفَي(gùnò، وهما في ولاية )أوَْغُنْ( áÈgb( )أيـپا

sunò)أيَْكِيتِي( ولهجة ،Èkìtì  )ْوهي في ولاية )أيكيتي(، ولهجتا )أوَنْدَوْ و أَكَوكَْو ،òndό 
&Àkόkό  )ْأَونْدَوْ(، ولهجة )عَوكُْن( وهما في ولايةokun  )كَوْغِي( في ولايةkogí )ولهجة )إِغْبَومِنَا ،

ìgbόmínà  )َكُوَارا( في ولايةKúwárà )ْولهجة )أوَْيـَو ، òyό.7 التي تعد أكبر لهجات بلاد يوربا 
 :منهاشيوعا  وفصاحة أوسباب عدة، و 

لهجة فصيحة تفهمها كل قبيلة من قبائل يوربا بسهولة بدون تعليم ويتكلم بها بطلاقة بدون - 
 اعوبة.

لهجة اأودب اليورباوي من شعرهم ونثرهم، واستطاع شعراء بقية القبائل أن يقرضوا بها أشعارهم، - 
كان في المديح أم الهجاء أم الغيل أو الرثاء، وقلما يقرض  ء أوأن يصوغوا منها أدبهم الشعري بأغراضه سوا

الشاعر شعر قبيلة من بقية القبائل بلهجة قبيلته دون هذه  اللهجة إلا في حالة شاذة جدا ، فهي كلغة قريش 
كة بالنسبة إلى القبائل العربية التي كان شعراؤها ينظمون الشعر في أسواق عكاظ وذي المجنة بلغة قريش المشتر 

 بينها.

http://www.marefa.org/index.php?title=%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%86%D8%BA%D9%85%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
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اللهجة التي اتخذهتها وزارة التربية والتعليم لتعليم لغة يوربا في المدارس اأوهلية كلاما  وكتابة، وتكتب - 
بها المؤلفات المحلية المختلفة، والمترجمات اأوهلية، وتدون بها الوثائق المتنوعة، وتنشر بها اأونباء في الإذاعات 

وهناك بعض اللهجات اليورباوية التي تختلف وفقا   8كمصر وغيرها.الداخلية، والدول اأوفريقية الراقية  
 9تي.لمات النموذجية لهذه  اللهجات ما تألاختلا  المدن التي ينطقها، وإليكم هذه  الك

 1الجدول رقم: 
yà yorùbá Tón sọÈ 

 المتكلمون بها
Èka Èdè             
 أنواع اللهجة

Àjùmòlò  dè È 
 المشتركةاللغة اليورباوية 

/ Ìbàràpà /  ÌgbómìnàọyỌ   
 /   إيبراپ  /    أويو   ومِنَاڠإِ      

 Eríالرأس /   أيْرِ  /  
 

    Oríالرأس  /   أوَْرِ  /         
 

  Ìbàràpà  /  Ondó 
 أندو   /  إيبراپ             

 Inóالبطن  /  إِينُو   /  
 

 Inúالبطن  /    إِينُ   /     
 

sa / ọwọ ẹjÌbú /   Ègbá /  ẹjÌ 
  

 /   إيجيبو  اڠأوو /   إِجَيشَا /   أيـ   

  Dede   كل  /  دَيْدَي
     

 و    ڠوڠكل   /   
Gbogbo   

       
, / Àkókó /  ÌgbomìnàìtìkÈ 

  /  أكوكو  / أيكيتي  ومِنَاڠإِ            
  nítọالخمر /   أوَْتِن /  

    
 ítọ   الخمر   /    أَوْتي   /   

 
/  Ijèbú/ Rémọ/ ondóìtìkÈ 

 أوندو  / ريما  /  إيجيبو  /   أيكيتي     
      Usuالبقل   أسُو    
 Ulèاأورض   أوُلََ  

 Isuالبقل        إِيسُو          
 Ilèاأورض       إيلى           

 ágbÈ      /   اڠأيـ
                        

التعجب  /  أرَيِِ /   
Àrí 

 

اوت التعجب  /  ها      
Háà 

 
ondó kale /Ì 

 أوندو     /     إيكلي
رويدا   / كَأيَدَوُ / 

Kaèdò  
 

 Rọraرويدا         رَوْراَ      
 

Ijèbú,           Rémọ 
 ريما      /    إيجيبو

 Rọraرور ا       رويدا      Simèdòرويدا /سِِيَدَوُ/ 
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 Anjemiكتابة لغة يوربا بالحرف العربي )أنجمي(  
ن الحرو  العربية في كتابة في لغة يوربا هو استخدام يورباويو ومن اأوثر التي أثرت بها اللغة العربية  

بكتابة )أَنْجَمِي( وذلك قبل ا لغتهم المحلية، وفي تسجيل أحاسيسهم ووثائقهم التاريخية، والتي أطلقوا عليه
، يقصد بها كتابة لغة يوربا بالحر  العربي، Anjemi (أنجميعمرين البريطانيين عليهم. وكلمة )استيلاء المست

 للغة يوربا خمسة وعشرين حرفا  ولها أسلوب كتابتها بالحر  العربي، وهي كالآتي: تإذ كان
a  َأ b  ِب d  ِد eۼ e  ِِ  عَ
f  ِ  g  ِغ gb ڠ ِِ h ِه ـ i   ِإ 
j   ِج k   ِك l   ِل m  ِم n  ِن 
o  ْعُوا Ọ عُو p ِ پ r  ِر s  ِس 
Ş  ِش t  ِت u  ُء w  ِو y  ِي 

 
وقد رمي للأول حر  العين  pو  gbوقد وجدنا في حرو  لغة يوربا السابقة حرفين غريبين هما:  

لثاني حر  الباء ( بمعنى )اجتهد(، ورمي اينجڠفي اأونجم ) Gbiyanju، مثل كلمة ڠثلاث نقط  وفوقه
ومثل هذه  الكتابة كثيرة جدا في مخطوطات  10بمعنى )ارجع(.  Padàثلاث نقطِ پ. )پـَادَا( المنقوطة تحته

 يكتبون بها أدويتهم وغيرها.حيث غير المنشورة،  ويينيورباال
 توقد ذكر داود أوريماديغن حميد في مقالته المنشورة عن بعض اأودوية اليورباوية المسجلة التي كتب 

 الجدول الآتي:بالحرو  العربية، وهي في 
 2رقم الجدول:

 معناها أدوية يورباوية بالحرف العربي
تَا     tùràré jálàbí تُـرَارَيْ جَلَبِ تبَِفُنْ أَوْجَ تيِـْ

tàbífún ojàtítà 
 

أوَْوَا أيَْـوَيْ كَرفُِيمَالَا أَتي تُـراَرَيْ ألَُبَرِكَ أَتي تُـراَرَيْ إِيَا 
 كَجِيْجِي فُنْ فُنْ.  )اسم شجرة( أَتي كَجِيجِ دُودُو أَتي 

 البخور لجلب الزبائن أو البيع. 
  

تطلب ورقة كرفيمالا، وبخور البركة، وبخور شجرة إِيـَا، 
  11والكجيج اأوسود والكجيج اأوبيض.
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ولكن بعض هذه  الحرو  العربية في اوت يوربا لم تظهر كما نلفظها في العربية، لقد أشار داود  

  12اأولفاظ أاابها التحريف والإسقاط والتعويض. سلوم إلى أن كثيرا  من هذه 
ومن الجدير بالذهكر، هناك بعض أشعار يوربا في مدح النبي الذهي قام الصوفي الجليل الحاج إبراهيم أبوبكر  
طويلة  يدة، وهي قصAnjemi ي( بالمحاولات والجهود الفردية بكتابتها بالحرو  العربية )أنجمي(دـڠ)أ

 منها ما يأتي:
 عـواتْواْ ني فخر لايى فنم *** إفـى ألنـبي تواْ بنُم

 بمعنى:"كفى لَ فخرا  في الدنيا حب النبي الذهي أهديتني"
 

 بإسم إللهي موفي بَـرَى *** لواْركُو عُوباتواْ سى عدَامِ 
 بمعنى: "بدأت باسم إلهي الملك الذهي خلقني"

 
 ثم اـلاة ســلام *** فـُن عنتي ونتواْر رَى دام

 "ثم الصلاة والسلام لمن خُلقت أوجله"بمعنى: 
 

 اْ علامۆـڠاْ ۆـڠالـنبي  رى النـبي مِ *** عواْجسى 
 بمعنى: "نبيك  ونبيي الذهي بلغ الرسالة وكلنا نعلم"

 
 عواتْو ني فخر لاييْ فنُمِ*** نتِـَواْريِ عَسن أَسنـلامِ 
 13بمعنى: "كفى فخرا  لَ في الدنيا أوجل دين الإسلام" 

"كتابة لغة يوربا بالرمي العربي ب :أحمد شيخ عبد السلام في مقالته المعنونة ا، ذكرفضلا  عن هذه 
تاريخ واقتراح" بعض المحاولات التي قام بها المسلمون اأووائل في بلاد يوربا تجا  كتابة لغة يوربا بالحرو  

هو اسم  isọlaالعربية، حيث كتبوا بعض اأوسِاء واأولقاب اليورباوية بالحر  العربي، مثل: )إيشولا( 
اسم القبيلة أو اأوسرة، وقد   ojibara لقب الإنسان. )أوجي برا(Sọlagberu: الإنسان. )سولابيرو( 

   14يكون لقبا  يدعى به أبناء هذها البيت.
وهناك إسهامات أخرى التي قام بها أبناء يوربا في مؤلفاتهم العربية، مثل مؤلف كتاب "أزهار الربا في أخبار 

كيكي )أنجمي( مثل: مدينة مود العربي  بلاد يوربا" حيث كتب أسِاء مدن بلاد يوربا بالحر 
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Modakeke،وإيفي تيدو ،Ifetedo وإجيبوIjebu وإيفي ،Ifeوأيكيتي ،Ekiti  وأدوايكتي ،
Ado Ekitiأندو ،Ondo فى، أو Offaإلورن ، Ilorin.15  ن أسِاء المدن في الجنوب كل هذه  م

 نيجيريا.الغربي من 
     الجاوية. وكتاباتهاالمبحث الثاني: اللغة الملايوية  

اوات يعبر بها كل قوم عن حاجاتهم وأحاسيسهم الاجتماعية والثقافية وغيرهما، يقول ابن اأو اللغة عبارة عن
أن اللغة الملايوية من اللغات  في ولا شك 16جني في حدها: "إنها أاوات يعبر بها كل قوم عن أغراضهم"،

لصقية التي تتغير ايغتها باللااق أو اللاحق، اللغة الغير متصرفة وليس لها أوزان الصرفية المعروفة، وتعد 
من اللغات غير متصرفة، وليس للأفعال  : "إن اللغة الملايوية ابن حسن يعقوب هيقولدليل على هذها ما الو 

فيها أوزان معروفة بل تتغير ايغها عن طريق لصق سابقه أو لاحقه فتؤدي هذه  الييادة إلى تحويل الاسم 
  17فعلا ".

الياوية نفسها، أشار العالم النمساوي إلى فصيلة اللغة الملايوية أنها تنتمي إلى الفرع الغربي لفصيلة ومن هذه  
وهي لغة "تغطي  18وهي تقع بين الهند الهادئ والمحيط الهندي. ،اللغات الاسترونيرية في جنوب شرقي آسيا

لا  إضافة إلى هذها أنها 19 الفلبين شرقا "المنطقة المعروفة سابقا بأرخبيل الملايو، وتمتد من مدغشقر غربا، إلى
 .كما أسلفنا الذهكر  تقبل اللوااق انمإتقبل الإعراب و 

  :اللــواصق 
وابق واللواحق وهما بمثابة الاشتقاق في اللغة الس   :اللوااق في اللغة الملايوية تنقسم إلى قسمين: وهما 

إن اللواق في اللغة  :محمد عبد الرازق حسنالملايوية يصاغ عن طريقه ايغ جديدة بمعان مختلفة، يقول 
وعلى ضوء هذها ننطلق إلى جانب السوابق واللواحق في  20الملايوية أداة لاشتقاق ايغ جديدة من الجذهر،

 اللغة الملايوية.
 أولا: السوابق في اللغة الملايوية.

التي تكون بين  المفردةواع منها سوابق أو لواحق نقسم السوابق في اللغة الملايوية إلى عدة أنت 
ڤـلاجر( ) ، وكذهلك كلمةber+ سابق  puasaوهي من جذهر  berpuasaسابق+جذهر مثل كلمة 

وأما من حيث لاحق+جذهر مثل كلمة  pel. بصوت ڤل(الجاوية، بمعنى )طالب(، وهي مسبوقة بـ )
jatokan وهي مشتقة من جذهر jato  لاحق +kan. 

يدوجة، وهي عبارة عن الملايوية ما يطلق عليها بسوابق أو لواحق الم ومن السوابق أو اللواحق في اللغة   
 sese+أال الكلمة أو العكس. وشاهد على ميدوج + أال الكلمة في اللغة الملايوية كلمة سابق ميدوج
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orang  وكلمةorang  هي اأوال الذهي سبقه كلمة ميدوجةsese  وأما جذهر+ لاحقة ميدوجة مثل ،
+  kanهي كلمة اأوال التي لاحق بها كلمة ميدوجة التي هي  Bacaة وكلم Bacakanlahكلمة 

lahكن( الجاوية)منجاتو  . بناءا  هذها، كلمةmenjatokan  وأال الكلمة ،jato   سبقها السابقme ،
 .kanولحق بها اللاحق 

 
 ثانياً: اللواحق في اللغة الملايوية. 
اللاحقة بكلمة الجذهر، وتنتج عبرها معنى آخر، وهناك اللواحق في اللغة الملايوية عبارة عن الحرو   

الكثير من اأومثلة التي تنهض دليلا  واضحا  على أن اللغة الملايوية لغة متميية باللواحق، ونذهكر هنا بعض 
 اأومثلة في هذها:

 وهي بمعنى )سقوط(.kan كن( الجاوية من كلمة )جاتو( ولحقت بها )كنْ( )منجاتو  كلمة-1
يوجد فيها السابق وهو   kelamaan، وإذا قيل Lamaاهن( الجاوية من أال كلمة كلمة )كيلم-2

ke  وفي نفس الوقت لاحق بها اللاحقة وهيAn. 
 كتابة اللغة الملايوية بالحرف العربي )الجاوية(. 
لغات العالم عامة، وفي اللغة الملايوية قبل الاستيلاء البريطاني العالم بناحية في  اللغة العربية لغة تأثرت 

الاجتماعية، الذهي يطلق عليه الثقافية أو أخرى، ومنها استخدام الحر  العربي لكتابة أحاسيسهم وحاجاتهم 
 لعربية وهي كالآتي:في الملايوية )جاوي( وحسبنا هنا أن نشير إلى الحرو  الهجائية الملايوية المستنبطة من ا

 روف اهججائية الملايوية.الح -1
 د خ ح چ ج ث ة ت ب ا
 ع ظ ط ض ص ش س ز ر ذ
 ن م ل ڭ ك ق ڤ ف ڠ غ
     ڽ ى ي ء هـ ۏ
 

أعلاها نجد فيها بعض الحرو  الغريبة منها: في الجدول ا النظر إلى الحرو  الهجائية الجاوية ن  ولو أمع 
الملايوية، التي تكتب بالجاوية  cheriوهو حر  شجري، مثل كلمة  chaالذهي تلفظ بالنغمة الملايوية  چ

 بمعنى يبحث، ويقال في اللغة الملايوية:)چاري( 
Saya /cheri/ makana 
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 الطعام / أبحث/ أنا
 بمعنى: أبحث الطعام

   ف، مثل كلمةوهو اوت أنفي يتم نطقها عن طريق اأون ngaالذهي تنطق  ڠومنها حر   
dengan الملايو 

 بمعنى )مع( ويقال في اللغة الملايوية: (نڠ)د ية التي تكتب بالجاويةط
Saya/pargi/ pasar/ dengan/ kawan/ saya 

 اديق/ مع/ السوق/ ذهب / أنا
 .بمعنى: أذهب إلى السوق مع اديقي

ت وهو او  paالذهي تلفظ  ة في الحرو  الجاوية الملايوية هي حر  ڤومن ضمن الحرو  الغريب 
الملايوية، ويكتب  pakuفي كلمة  طلق عليه أنه اوت شفوي مثل نطقهعن الطريق الشفتين وي يتم نطقه

 بالجاوية )ڤاكو( بمعنى )مسمار(. ويقال في اللغة الملايوية:
Awak/ bilik / paku 

 المسمار/ اشترى/ أنت
 بمعنى: اشتريت المسمار.

وهو اوت يخرج من اللهاة وهو حر  لهوي، ويستخدم في   gالذهي ينطق  ڭوأيضا منها حر   
 ويقال في اللغة الملايوية:(، ونبكڭاسم حي  في ماليييا ويكتب بالجاوية ) Gombakكتابة مثل كلمة 

Kawan/ saya /melawat /gombak 
 غنبك/ زيارة / أنا / اديق
 بمعنى: زار اــديقي )غَنْبِك(

وهو  vليس له نظير في اللغة العربية، وتلفظ يستعملونها الماليييون و رو  الجاوية الغريبة، الحمن  (ۏ) وحر 
الذهي  (ڽبمعنى )حرو  العلة(. وكذهلك حر  ) vocalوكال( ۏحر  شفوي، مثل ما في كلمة )

الملايوية التي تكتب بالجاوية  semuanyaيخرج من اأونف مثل كلمة  وهو اوت شجري  nyaيلفظ
 21( وهي بمعنى )كل (.ڽة )سيمواالملايوي

   
 الأنجمية والجاويةالكتابة بين  دراسة تقابلية المحور الثالث: 



10 

 

10 

 

عن كتابة اللغتين وتراثهما باستخدام الحر  العربي، وكان  عبارة اأونجمية اليورباوية، والجاوية الملايوية 
لليورباويين نظريتهم في استخدام الحر  العربي لكتابة كل الحرو  اأوبجدية اليورباوية، وكذهلك في الكتابة 

، وهذها غير جديد أونهما في الكتابة بين اللغتين أوجه التشابه والاختلا هناك ، إلا  أن الملايوية الجاوية
اسة تقابلية في أسلوب  هد  دين الإسلام وثقافته العلمية، ويهد  هذها البحث در  ادهموح   قبيلتان مختلفتان

  .تي اللغتينلبداية من الصوامت والصوائت لك هاتين اللغتين بالحرو  العربية كتابة
في  ، وهياوائتهاو  اوامتهات والصوائت، كانت للغة الملايوية كما كانت في لغة يوربا الصوام

 الجدول الآتي:
 
Bب d د f   h هـ J ج k ك l ل m م n ن p پ 
q ق r ر s س t ت W و y ي z  ز    
 

أم اائتا منخفضا  قصيرا  مثل  oوكذهلك فيها الصوائت سواء كان اائتا  طبقيا  عاليا  مثل اوت  
  ومن اوائت اللغة الملايوية ما يلي: aاوت 

/a ee/,e/,e/ o/ u.22 
  

 الصوائت اليورباوية في الأنجمية والملايوية الجاوية بالحرف العربي:كتابة  
 

 الجاوي الأنجمي الصائت
A أ أ 
U  ُوُ  ء 
O  ْـو عوا 
ọ ــ عُو 

Ee ى ــ 
Ẹ حَي حى 
E ي ۼ 
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فضلا  عن هذها، أن جميع الحرو  التي تستخدم لكتابة الجاوية الملايوية يوجد فيها الصوامت سواء  
چ ، أم الاحتكاكية مثل: حر  ز ،  د ، ت ، ك ، كـ ، ء ، ،  الصامتة الانفجارية مثل ب ، ڤأكانت 

، في لغة يورباطريق اأونف وهي: م ، ن اأونفية التي تتم نطقها عن  ، ش ، غ ، خ ، هـ. ومنها اأواواتس 
، وكذهلك الحر  في لغة يوربا ، وفيها ما يواف بالصوت التكراري وهو حر  الراءفي اللغة الملايوية ڠ،  ڽ
 23الجانبية في اللغة الملايوية. ل

 رفان في لغة يوربا اللذهان لا يتوافران في اللغة الملايوية وهما:الحوهناك  
"، وهما اوتان شفهيان طبقيان؛ أون النطق بكل منهما يشتمل على P" وحر  "gbحر " 

قصى الحنك الذهي يرتفع حالة النطق والشفة، ويرمي مخرجين، وهما اوتان يخرجان في آن واحد من الطبق أو أ
منقوطة وتحتها ثلاث نقط )پ(، ففي الكتابة اأونجمية اليورباوية لكلمة  الباء" بحر  gbللحر  اأوول"

(Ègbá)  ،وأما الحر  الثاني هكذها (أيپاوهي اسم قرية بنيجيريا، ويكتب بالحر  العربي )أنجمية( )مثلا .
وفي الكتابة اأونجمية  هكذها. منقوطة فوقها ثلاث نقط )ڤ( الفاءفيقترح في كتابته بالحر  العربي حر  

فهو اسم حي في مدينة إلورن بولاية كوارا بنيجيريا، وتكتب الكلمة بالحر   (pàkátà)اليورباوية لكلمة 
 24( هكذها.ڤكتاالعربي )

" بحر  gbحر  " ةباكتبها، فمثلا: يمكن   ن أعلا ة الحرفين المذهكوريباكتوهناك نظرية أخرى يمكن   
هكذها، ويمكن كتابة  (باڠأ) (Egba)، ويصير كتابة الكلمة هكذها (ڠالمنقوطة بثلاثة نقط فوقه)غ( )

 25.هكذها (بكتا) (pakata)(، لذهلك تكتب كلمة ب)بحر  " Pالحر  الثاني "
 وهي:أنجمية يورباية قط. كتابة ويوجد أربعة أحر  غريبة في الكتابة الجاوية الملايوية ما ليست في  

 وكال( هكذها.ۏ) vocal/ ويصير في كتابة ۏ حر  / -1
 (،ڽالملايوية يصير في الجاوية الملايوية )سيموا semuanya/ في كلمة  ڽحر  /  -2
 (.ونبكڭتب بالجاوية )الملايوية، وتك Gombakـ/ في كلمة ڭحر  /-3
 . ولا يوجد حر  )پ( أنجمية يورباوية من الحرو  الجاويةcheri)چاري( في كلمة چ/ حر /-4

 26.الملايوية
وهي في اأونجمية تكتب وتلفظ  dengan( في كلمة ملايوية gan( تلفظ )نڠ)دفي كلمة  /ڠوأما حر /

إلورن عاامة كوارا في نيجيريا أو يكتب وهو اسم مشهور في Agbaji /، مثال كلمة  gb/ بصوت /ڠ/
 .اأونجمي بحر  /پ/
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يوجد نظيرها في اأونجمية  27الملايوية،paku الجاوية في كتابة )ڤاكو( pa/ ڤوأما حر  / 
هكذها، أو يكتب بـحر  ڤكتا  pàkátàاليورباوية وتلفظ فيها بنفس الصوت مع الجاوي، ويكتب كلمة 

بـ )پ( في الجاوية. وهذها وارد من الرموز المرتبة في الكتابة  p. وكما يكتب حر  بكتا(( ويصير )ب)
  28الصوتية الملايوية المكتوبة بالحر  العربي.

الجاوية وهي كتابة الكلمة العربية بالحر  غير اأوال لها، وإلينا كتابة الكتابة اأونجمية و الومن التشابهات في 
 وية نضعها في الجدول الآتي:هذه  اأولفاظ النموذجية وكتابتها في اأونجمية والجا

 
 كتابة جاوية كتابة أنجمية الكلمة العربية

 أكل أنكلي عقل
 كلم كلم قلم

 فسيح فسا فصيح
 سِن سِن الثمن

  
إذا كان مفتوحا ، ونرى ذلك  (a)حر  العين يكتب ويلفظ باأونجمية في لغة يوربا بـ)أ( وهو بالرمي التقريبي

في كلمة )عقل( العربية وهي تكتب باأونجمية )أنكلي(، وفي الجاوية )أكل( وهي بـ)الهمية(كذهلك. وإذا كان 
بـ  )أمُْرَ( وفي الجاوية يكتب ةالعين مضموما يكتب باأونجمية )أُ(، مثل كلمة )عُمرة( العربية تكتب بلأنجمي

 . د نطق )عمرة(وتلفظ الواو المضمومة عن )وُمر(
 داود وفي اأونجمية كذهلك، يقول 29ووضع في الكتابة الجاوية حر  الكا  والقا  في اوت )ك(. 

 وفي "رقية  kasumu"قاسم" لفظ سلوم: يبدل حر  القا  في لغة يوربا بحر  )ك( وهم يقولون في 
Rukiوفي القرآن kurani .30  

ولكن يكتب  z الذهي يقابلفي الكتابة الجاوية حر  /ذ/ و /ز/ و /ظ/ في اوت الياي،  ويوضع
( العربية )سِكر(، في لغة يوربا، ويصير نطق كلمة )ذِكر s. الذهي يقابلويلفظ في اأونجمية بحر  )السين(

 كَا( وهكذها. )سَ العربية ب "كاةويكتب كلمة "ز 
 الخاتمـــة

الحمد لله الذهي بنعمته تتم الصالحات، والصلاة والسلام على أشر  اأونبياء والمرسلين محمد بن عبد 
الله وعلى آله واحبه وسلم، لقد سعت المقالة المعنونة في افحاتها السابقة بدراسة تقابلية بين الكتابة 
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أهمية عالية بين لغات العالم ولها خصائصها مالم اللغة العربية لغة ذات و اأونجمية اليورباوية والجاوية الملايوية، 
التطبيقية في الحرو  العربية ومقابلها في الحرو   حاولت المقالة إبراز دراستها تكن للغات اأوخرى،  وقد

 اوحمد. من حيث اوامتهما واوائتهما، ثم أوردت فيها الحرو  الغريبة في كلتي اللغتيناليورباوية والملايوية 
 وهو المستعان وعليه التكلان، أسأله أن يجعل هذها العمل خالصا لوجهه الكريم، وال الله ء والختاملله في البد

وهو حسبنا ونعم الوكيل ولاحول ولا قوة إلا بالله العلي  على سيدنا ونبينا محمد بن عبد الله وسلم تسليما.
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